Happy Easter / Joyeuse Paqgues

A very blessed and happy Easter to all St. Luke’s community from
the Youth Ministry office! Julie and Michael extend their very best
wishes to the youth in particular. We pray for you and your
families that you may recognize the risen Christ in all those you
meet throughout the Easter season as well as throughout your
lives. May God’s blessings be with you always!

Today’s balloons are courtesy of the Youth Ministry office!

La Pastorale Jeunesse souhaite joyeuse Paques a toute la
communauté de St Luc. Julie et Michael souhaitent leurs meilleurs
vceux aux jeunes en particulier. Nous prions pour vous tous et
pour vos familles — que vous reconnaitrez le Christ ressuscité en
chaque personne que vous rencontrerez pendant cette saison de
Paques et tout au long de votre vie. Que le Seigneur vous bénisse
toujours!

Les ballons sont offerts de la part de la Pastorale Jeunesse !
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ST LUKE'S PUB NIGHT

Like to go to a Pub but don’t feel like a late night down?

Join us for an evening of Celtic, Maritime and Canadian music!

Salty Dog
St. Luke’s Parish Hall
Friday, April 16

8pm — midnight.
http://saltydog.ca

$10. Each
Bring your own refreshments and snacks

— we supply entertainment, tables and chairs.
Call:514-626-0707
Or

Email waitken@hotmail.com




MASSES /| MESSES REQUESTED BY / OFFRANT

Monday, Apr.05 Lundi, 05 apr.

Fr. 09h00 Bernadette Lamarre Personnel de I'Ecole D.D.O.
Tuesday, Apr.06 Mardi, 06 apr.
Bil. 19h30 Community Mass / Messe Communautaire
Wednesday, Apr.07 Mercredi, 07 apr.
Bil. 09h00 Clarita Isip The Family
Thursday, Apr.08 Jeudi, 08 avr.
Fr. 09h00 Monique Tremblay Les Laplante et Muller

(Suivie de 'Exposition du Saint-Sacrement)
Friday, Apr.09 Vendredi, 09 avr.
Bil 09h00 Linda Tarabelli Barbara & Ken Mitchell
(Followed by Exposition of the Blessed Sacrament)

Saturday, Apr.10 Samedi, 10 avr.

Eng 17h00 Denny Joseph Ferdinand Dunbar & Merle
For the Parishioners Rev. Fr.Gilles Surprenant
Sunday, Apr.11 Dimanche, 11 avr.
Eng 09h00 Edward Castro His wife & Children
Fr. 10h45 Francis & Dorothy Marion Rodrigues
De Souza
Eng 12h30 Christopher Darwent Jean Darwent & Family

29.03.2009 — 04.04.2009

Sanctuary Lamp/Lampe du Sanctuaire

FONDS DE DEPANNAGE
WEST ISLAND ASSISTANCE FUND
514-683.0456
Aide Alimentaire et matérielle au besoin
Food Bank and material as required
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QUETE DU MAR. 27/28 2009 MAR.27/28, 2009 COLLECTION

QUETES REGULIERES
EDUCATION DE LA FOI
AIDONS LES AUTRES
DEVELOPPEMENT & PAIX
FLEURS DE PAQUES
PALMES D’AFRIQUE
TERRE SAINTE

TOTAL

6,091 REGULAR COLLECTION
25 FAITH FIRST EDUCATION
22 HELPING OTHERS
677 DEVELOPMENT & PEACE
228 EASTER FLOWERS
155 AFRICA PALMS
37 HOLY LAND
7,235 TOTAL
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Faith Formation & Evangelization April Calendar

April Calendar
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<@~ 5 Day Café: Called To Be Your Best Self
%'." ne Tuesday, April 6 @ 9:15 — 11:15 am

Level 2/5 classes resume
Wednesday, April 7 @ 4:15 — 5:30 pm
Friday, April 9 @ 6:45 — 8:00 pm
Saturday, April 10 @ 3:30 — 4:45 pm

Pré-Caté, Caté 2 & 3 les classes se poursuivent
Le mardi, 6 avril (16h00 — 17h30)
Le samedi, 10 avril (10h00 — 11h30)

Caté 4 les classes se poursuivent
Le vendredi, 9 avril (19h00 — 20h30)
Le samedi, 10 avril (10h00 — 11h30)

Level 3 Pastoral Activity
Saturday, April 10 @ 11:00 am — 12:30 pm
Saturday, April 10 @ 1:30 — 3:00 pm

Extreme Youth (11 — 17) resumes
Saturday, April 10 @ 6:30 — 8:30 pm

Street Hockey (11 — 20+) resumes
Saturday, April 10 @ 10:00 — 11:30

Shawl Ministry
Tuesday, April 13 @ 9:15 - 11:15

WYD

The final package has been chosen. Participating St. Luke's young adults
will be the fortunate participants in a Taizé experience for approximately 5
days before going on to Days in the Diocese and ultimately World Youth
Day (WYD) in Spain in August of 2011. All interested young adults (16 to
35 years of age) are asked to contact Julie or Michael @ 514-683-4786
for more information on how to join the group a.s.a.p.

JMJ

Le circuit est finalisé. Les jeunes adultes de St-Luc feront I'expérience
inoubliable d’environ 5 jours a Taizé avant de se rendre pour les
Journées dans le diocése et finalement a la Journée Mondiale de la
Jeunesse (JMJ) en Espagne au mois d'ao(t 2011. Tous les jeunes
adultes (agés entre 16 et 35 ans) sont priés d’'appeler Julie ou Michael
au 514-683-4786 pour plus d’information ou pour savoir comment se
joindre au groupe ASAP.




Question of the week Question de la semaine

How do you experience being sent || Comment se manifeste votre appel
by Jesus? d’étre envoyé par Jésus?

St. Luke’s Memorial Society / La Société Commémorative de St.-Luc

APRIL / AVRIL
In Memory of/A la mémoire de : From/De la part de :
Suffering Souls in Purgatory Donna Cété
Ignatius Fernandes The D’Silva Family
Prudence Castellin The D’Silva Family
Milagros Zaragoza Maritas Austria
Margherita Ferante Franco Foglietta & Fly.
Virgilio Hufana Lou Hufana & Family
René Paquette The Family
Maurice & Solange Habra Antoine & Marie-Line Sabbagh
Nodar Kumaritashvili Marie-Line Sabbagh
Celerina Cruz Odulio Ray C. Odulio
Olga Calavassy Tomy Zarzour
Hervé Fouchard Margaret-Rose/ Etienne Ludner

HOW ABOUT BEING A FLOWER DONOR

towards our Church vl decorations for EASTER? If you
wish to make a & pataets>  donation for a loved one (living or
deceased), please RIS PRINT their NAME along with your
name and your —2_ == financial contribution in an
envelope; then bring it into the office, or drop it in
the FLOWER DONATION BOX at the Church door. Names received by
Monday, March 29th will be in the Easter bulletin, names received later
will be in subsequent bulletins.

OFFRANDE DE FLEURS

Pour la décoration de notre église a Pagues. Si vous souhaitez faire
une offrande en I'honneur d’un étre cher (vivant(e) ou défunt€, priere
d’inscrire son nom, votre nom (imprimé) et le montant de votre don dans
une enveloppe. Vous pouvez la remettre au bureau ou dans la BOITE
spécialement identifiée sur la balustrade.

Les noms recus avant le lundi, 29 mars seront inscrits dans le semainier
de Paques. Les noms recus ultérieurement seront inscrits dans les
semainiers subséquents.




BAPTEMES

Pendant la Veillée Pascale, c’est avec joie que nous avons
accueilli, par le baptéme au sein de notre communauté:

Moisés Benjamin MILLETTE, fils de Luc et de Théréese

Ronal Ariel MILLETTE, fils de Luc et de Thérése
Heymi Michell MILLETTE, file de Luc et de Thérése.

*kkkkkk*k*

CONSECRATION DVD.

If you are interested in getting a copy of the consecration DVD
please fill the yellow order form on the altar rail. The cost is $20.00
this includes a $15.00 tax credit. This is a great souvenir or gift
souvenir for people you know who have moved out of the parish.

You may also order by emailing communications@st-luke.ca

DVD DE LA CONSECRATION.

Le DVD de la consécration de I’église est maintenant prét. Il ﬂ

suffit de compléter le bon de commande sur la table qui i
sépare le sanctuaire de la nef. (Feuilles jaunes.) Le colt est

de 20$ incluant un regu de 15$ pour fin d’impét. C’est un nln

excellent souvenir ou cadeau souvenir pour un paroissien
qui aurait déménagé. Vous pouvez commander par courriel :
communications@st-luc.ca

EE I I S S

West Island Citizen Advocacy / Parainage Civique de la
Banlieue Ouest

Some of our protégés are in need of a stove, a mini washing machine,
and a single bed with mattress/box spring/frame. For information, please
call Yolande at 514-694.5850.

Certains de nos protégés défavorisés ont besoin d’une cuisiniére, d’'une
mini laveuse, et un lit simple avec le sommier ainsi qu’une téte de lit.
Pour des informations appelez Yolande au 514-694.5850.

R S O G

We extend a warm welcome to our new parishioners.
Nous souhaitons la plus chaleureuse bienvenue a nos

nouveaux paroissiens. Witome % Porish

M. Elie Soueidan, son épouse Mme Manwella Daniel
et leur fille Marie-Lore

Soyons ensemble sel de la terre et lumiére pour le monde.
Let us be together salt of the earth and light for the world.



EASTER FLOWER DONORS / DONATEURS DE FLEURS A PAQUES

DONATEUR / DONOR

The Family Julius Caeser D’Souza

Maria Kuersteiner In memory of he Codemo Family

Gilberte Fyfe En mémoire de ma fille Jacinthe Fyfe

Mrs. F.D. Coté For Neville Connor- seriously ill

Mario & Puring Bamba In Thanksgiving

Mrs. Maura Kaleta In memory of my late husband Tadeusz
Kaleta

Madeleine Deslauriers A la mémoire de Guy Deslauriers
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EVENING OF PRAYER FOR VOCATIONS TO THE PRIESTHOOD :

All are invited to an Evening of Prayer for Vocations to the Priesthood
which is being held at St. Thomas a Becket parish on Tuesday, April 20,
2010 at 7:30 p.m.

Msgr. Sean Harty, C.S.S., Director of the Office for English Pastoral
Services, will preside the Eucharist and deliver the homily.

This Evening of Prayer is a wonderful opportunity for all to pray for
vocations and to support those men who have already responded to the
Lord’s call and are in formation at the Grand Seminary and in our
parishes.

In addition to this Mass, the following Masses will be celebrated at:

Wednesday, April 14 at St. Monica Parish
Thursday, April 15 at St. Willibrord Parish
Thursday, April 22 at Holy Name of Jesus Parish

LR I O I I

The Feast of Divine Mercy will be celebrated in English .
on April 11, 2010 at Mary Queen of Peace Church, 11075 o
boul. Gouin O., Pierrefonds, QC, beginning at 2:00 p.m.
with confession and Adoration of the Blessed Sacrament,
chaplet of Divine Mercy, & Stations of the Cross. A bilingual
Mass will follow at 5:00 p.m.

The celebrant will be Fr. Francis McKee. The Novena begins on
Good Friday, April 2, 2010. (A plenary indulgence is attached on
the usual conditions.)

kkkkkkk k%

Two boys were walking home from Sunday school after hearing a
strong preaching on the devil. One said to the Other, “What do you
think about all this Satan stuff?” The other boy replied, “Well,
you know how Santa Claus turned out. It's probably just your
Dad.”



LIFE IN THE SPIRIT SEMINARS

The Life in the Spirit Seminars are designed as a series of teachings for
Catholics who are seeking a renewal of faith, and a fuller experience of
the work of the Holy Spirit in their lives.

Our Lord, speaking of the Holy Spirit, said: “To the thirsty | will give water
without price from the fountain of the water of life. Let him who is thirsty
come, let him who desires take the water of life without price.”

Titles of the Teachings

Seminar 1. God’s Love

Seminar 2. Salvation

Seminar 3. The New Life

Seminar 4. Receiving God’s Gift.

Seminar 5. Praying to be filled anew with the Holy Spirit.
Seminar 6. Growth I n the Holy Spirit.

Seminar 7. Transformation in Christ.

The series begins on Thursday, April 22" at 7.30 p.m. in Room 4 of
the Parish Centre, and continues every Thursday for 7 weeks until
June 3. For more information, call Maureen Armour, 514-684-
7833.
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Come & See Evening: Gatherings intended for men 18-54 years
old who may be discerning a vocation to follow Jesus as a priest @
St. Willibrord’s (351 Willibrord Ave., Verdun) on April 16, 2010 from
5:30 p.m. to 9 p.m. Contact Vocation Office 514-925-4348 or
vocationsmtl@hotmail.com.

kkkkkkkk k%

ATELIER DE DEUX JOURS : SUR LA MISSION DE VIE
17-18 AVRIL A VAUDREUIL
9.00 4 17.00

Vous vivez insatisfactions, ennui, embiches?
Vous tournez en rond? Vous n’arrivez pas a étre heureux?

“DECROUVRIR SA MISSION”

Pour donner un sens et une direction a sa vie
Pour se sécuriser
Pour réaliser ses réves et étre plus libre dans sa vie.

Pour information et inscription : Louise Racine-Trudeau
Thérapeute en relation d’aide
450-455-2656
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